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РЕШЕНИЕ НА СЪВЕТА 

 

от 28 май 2001 година 

 

относно сключването на Споразумение под формата на размяна на писма 

между Европейската общност и Република Аржентина съгласно член 

ХХVІІІ на Общото споразумение за митата и търговията (ГАТТ) 1994 г. за 

модификацията на концесиите по отношение на чесъна, предвидена в 

график CXL, приложен към ГАТТ 

 
(2001/404/ЕО) 

 

СЪВЕТЪТ НА ЕВРОПЕЙСКИЯ СЪЮЗ,  
 

като взе предвид Договора за създаване на Европейската общност, и по-
специално член 133 заедно с първото изречение на член 300, параграф 2 от него, 
 

като взе предвид предложението на Комисията, 
 

като има предвид, че: 
 
(1) На 2 май 2000 г. Съветът упълномощи Комисията да започне преговори и 

консултации с членове на СТО по член ХХVІІІ на ГАТТ 1994 г. с оглед 
модифицирането на обвързаната мита  за чесън. 

 
(2) Преговорите са проведени от Комисията, която се консултира с Комитета по 

член 133 и в рамките на директивите за преговори, издадени от Съвета. 

 
(3) Преговорите с Република Аржентина, единственият член на СТО, който има 

интерес като основен доставчик, са приключили успешно. 
 
(4) Следователно Споразумението под формата на размяна на писма между 

Европейската общност и Република Аржентина за модификацията на 
концесиите за чесън трябва да бъде одобрено.  

 
(5) Мерките, необходими за изпълнението на настоящото решение, трябва да 

бъдат приети в съответствие с процедурата за управление, постановена с 

член 46 от Регламент (ЕО) № 2200/961; 
 

 
РЕШИ: 
 

Член 1 
 

Споразумението под формата на размяна на писма между Европейската 
общност и Република Аржентина съгласно член ХХVІІІ на Общото 
споразумение за митата и търговията (ГАТТ) 1994 г. за модификацията на 
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концесиите по отношение на чесъна, предвидена в график CXL, приложен към 
ГАТТ, се одобрява от страна на Общността. 

 
Текстът на споразумението е приложен към настоящото решение.  

 
Член 2 

 

Комисията с помощта на Комитета, създаден с член 45 от Регламент (ЕО) № 
2200/96, следва да приеме необходимите мерки за управление на тарифните 

квоти, предвидени в споразумението в съответствие с процедурата, предвидена 
в член 46 на този регламент. 
 

Член 3 
 

Председателят на Съвета е упълномощен да посочи лицето, на което са 
предоставени права  да подпише споразумение, с което се обвързва Общността2. 
 

Член 4 
 

Настоящото решение ще се публикува в Официален вестник на Европейските 
общности. 
 

 
Съставено в Брюксел на 28 май 2001 година. 

 
 
        За Съвета: 

 
        Председател 

        T. BODSTRÖM 
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